
     iihbc ihta snkk tca oheuxpv ,ufhnxn k"z ubhnfj usnka vn gus
ubsnhk rcsv enugc vbvu /h"arhpc t,htsfu ',cav ,t vjus ifanv
,ufzk ukfuha lfk vnsevvu htb,v thv ,cav ,rhna hf cu,fv
ory ,cav ,rhna kg ubuuhma 'ktrah og lu,c lrc,h u,bhfa ,travk

ifanv ,t ,ubck tucb,u,bhfa ,trav ka ,uthmn ihta ubghnavk 
kfc ,cav ,rhna kg vspevv lfk oseuh tka kf ubhfu,c lrc,h
ouhvf ubk ihta ;t 'ub,htn sjtu sjt kfk od gdub vzu /vheusesu vhyrp
ost tc ratf 'ouhvf od rcsv lhha ouen kfn lt 'asen tku ivf tk
rvzh 'vbhfav ,travk ifan uchku ujun uhvha 'hyrpv ubfan ,t ,ubck
ofhbhcu hbhc thv ,ut hfw vru, vrnt ifu ',cav ,rhnac chyhv esesk

 ofh,urusk–,ca rat vzv ,utv hsh kga 'wofasen ws hbt hf ,gsk 
/,urusv kfc vbhfav ,travk ktrah ufzh vna

vn hp kg 'ukkv ,uharpv ,ufhnx ihbg sug arpk rapt znr lrscu    
ohsnugu ohhuk, vagnv hnh ,aac ,ugpavv kfa k"zj hrcsn gusha
,ugpavv kf ohfanb vbnnu vfrcv ruen thv ,ca ,cav ouhc
aeck v"g ubhcr van tc ratf ifku /,uhnadc ivu ,uhbjurc iv okugca
,uumn ,t ovk ohsev 'ifanv ,hhbc ignk ochk ,csbf ub,ha ktrahn

ka cr gpa ktrahk ovk gpauh htsu v,rhnau vnuhe hsh kga ',cav
e"vuzv hrcsc ubhtra unf 'o,xbrp gpac yrpcu 'ovhbhbg kfc vjkmv
vbgn vhvh vzcu /,cav ouhn ihgpabu ihfrc,n ost ka uh,ubuzn kfa
/oukf rxjh tk ,cav ,t o,rhna h"g hf ',,k ;xf ovk ihtn o,ktak
tkt ',,k vcrv ovk vhvha cuy cr ovk ghpah ,cava sckc uz tku     

ckv ,csb ,t od ovhkg ghpa, ,cav ,frca.vnfu vnf tkv hf 
ush ,t .nen tuv ,tz kfcu 'curk cvz ;xfc gpaun ostva ohngp
cvzu ;xf uk aha uz thv vfrc vn hfu 'vesm hfrm rucg ,,k kufh ubhtu
iputc tkvu ',unkugv wc uk vbeha vnc u,urhag ,t kmbk khfav tk ot
gc,b vhv tk ,ujpv kfk zta 'u,t ;xfv vhv tk ukht uk vhv cuy ,tzf
if od euxpv tc itf lt /ksv ,egz gunan uchk ,t oyta kg lf rjt

a ,uharpv ,ufhnxc znrk'ckv ,uchsbk od ufzh ,cav ,rhna hsh kg
rcd,vk kfuha 'ostv kg r,uhc vkusdv vfrcv vng vthcn ,cava
rta kfu uchk ,t oyutu 'sxju vesmc euxgkn u,ut gbunv rmhv kg
,rhna ihbg ksudc ,urrug,vu sunhkk vkt ubhrcs uhvhu i,h hn /uh,uadr
'ihktdb shn ,u,ca hba ktrah urna hknkt k"zj urnt rcfu ',cav

/r"hft jhan ka rpua kue curec gunak vfzba r"vhu 

   p :,uhaue anjc j,prcfa rjtn hrva ',ukhpfv ,t ihcvk ah /t
,t vthchw cua rnuk lrum kf iht 'wvk vnur, of,tn ujew rntb

 vnur,wn iuakv hubha uvn /c /wv ,nur,wvk ,nur,wk wvrntb gusn /d /
thchw,t v',j,up vnur, ,arp /s /wv ,nur, thchw tku 'wv ,nur, 

'"h,nur, ,t uje, 'uck ubcsh rat aht kf ,tn 'vnur, hk ujehu"
,t uje,w rntu vba gusn 'wvnur, hk ujehuw rnta rjt vrutfku

/wv,utw tku wh,nur, ,tw uc rntb gusn /v /wh,nur,
 wgu     y"vgcctkt 'wthchw rnuk uk vhv-wv ,nur, ,t vthch" c,fa 

hkf-;xfu cvz hyhaf, ohcsb,na ifanv ,csbc rcsna khcac
hyhaf, kan thch tka 'aurhp 'wvceb iuakw-wvthchw rnt 'ohabv

 tkt vatv,cauhn lfcu '"thvu tuv ck 'vhrynhdc 'vthch uck /vbumrn
v kct /ubh,arpc euxpv kg vburjtv vktavubrupxw,t vthch" 'c,f w

,nur, thvu 'vcsb vbhta wv ,nur, v,ut og 'vcsbv thch-wv ,nur,
,usut rcusna iuhf ',uktav rta od ,ucauhn lfcu '",kudkudk gec

/w,kudkudk gec ,nur,u 'ifanv ,nur,w-,ubua ,unur, h,a
v ifu     lhaktweuxpv kg ,uktav kf ,t cahhn (wh v"k ,una) wev 

tk odu 'vkgnk vrfzuv rcfa og 'wv ,nur, ,t vthch uck chsb kf 'uvzu"
'ubghsuvk tuv lt '(wv ,nur,wk wvk vnur,wn ubuak vbha odu) 'thch rnt
'u,kufh hpf i,ba sjt kf kg vkgnu 'h"bc og sxj vaug w,h tuv rat ,t
hf 'kufv ,t i,b vbyev u,csbc ukhtf 'vbye vcsb er vz vhv ot od
cvz hrbhs ohpkt ,rag xn uk ,,k ungn aecnv 'osu rac lknf ubht
ksdh tk lt 'kufv oufx ,t er chajh hf 'ksdn ut rhg uk ,ubck hsf
ubghsuv ifku 'ung crec rat ohksvn sjt i,ha iuhsbup ut rxht uhbhgc
vkgn 'ck ,uchsb uk vhvha hn kfk ot hf 'tuv if tk ,"hav hf 'cu,fv

thch tuv usck ukhtf lrc,h tuv uhkgvw-vnur,v kf ,twv ,nur, ,t w
'vkuf gnan wv ,nur,wa 'wvk vnur,w tku wv ,nur,w rntb ifka) 'vkuf

/"wv ,nur, ,t vthch 'uvzu '(vekj er gnan wvk vnur,w f"tan
'vnur, hk ujehuw vnur, ,arpc ,ukhpfv ,t od rtcn tuv z"sgu     
vhv, u,bh,ba odvu 'u,kufh hpf i,hu 'wuck ubcsh rat aht kf ,tn
chajt n"n 'vbuvfv hsdcu uhkfu ifanv ,hhagk lrmbv hpkf ,ygun
,jhek chajta 'wh,nur, ,t uje,w 'ubhhvu 'lfk lrmbv kf ,bh,bf v,ut
/ubnn ,frmbv h,nur, kf ,jhekf 'ubnn ,frmbv vnur,v in iye ekj
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R’ Chaim Stein ZT”L (Telsher Rosh Yeshivah) would say:

     “Immediately following the revelation of Har Sinai, where Hashem so clearly prohibited the serving of avoda zara,

Klal Yisrael sinned with the chet haegel. Surely, the underlying cause of this tragedy was their rationalization that they

this was not included in the issur of avoda zara. Most sins are in some way attributed to this factor, as a sinner

constantly seeks to excuse himself for his actions. Thus, the mitzvah of Parah Aduma was given as atonement for this

great sin. Since Parah Aduma is a wejw, a mitzvah far beyond any means of understanding, its purpose is to shed light on

the entire Torah, so that we must keep all its laws with complete submission, not rationalization. Parshas Parah serves

as a preface to the undertaking of a new year - Chodesh Nissan. We must serve Hashem out of complete emunah,

regardless of our understanding, enabling us to ultimately redeem our neshamos and merit an individual geulah ruchni.”
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llllyyyynnnnpppp: One must study and plumb the depths of the holy

writings of the Arizal to understand the deeper meaning.

However, one thing is undeniable. A person who wants to

give, will give at any and all times; a person who has no

 

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (47)

The Blessing of the Guest: Part 2. Last week we explained the

source and text of the blessing that a guest is supposed to say to

bless his host (jrutv ,frc) according to the Gemara Berachos.

Now, let us continue by defining who precisely is deemed a

“guest” so as to be obligated to bless his host.

Children. A married or single child, who eats by his parents, is

still considered a guest and should recite the beracha for his

parent(s) (1).  

A Paying Guest. One who pays for his meals is not termed a

guest and is not obligated to say this beracha (2). This includes

yeshiva students or seminary boarders, a guest at a Jewish hotel,

yeshiva boys who sleep and eat in the dormitory, etc., or any

other paying guest. If a student in a yeshivah does not pay any

tuition, or pays much less than what he costs the yeshivah, it

would seem that he should say it. Then, the term "vzv ,hcv kgc"
(this owner) would refer to the Roshei Yeshiva and fund raisers

who run the yeshivah and see that things are running and

maintained. There is a minority opinion of R’ Yaakov Emden

ZT”L in his sefer (3) who holds that even a paying guest should

recite the beracha. If one has a “good eye”  (lrch tuv ihg cuy) and

wants to bless his host even though he is not obligated to, no

harm is done and there’s no reason not to (4).

interest in giving, will not give even when he is supposed to

give. To be considered a "ck chsb" a person should always look

to help another - either monetarily or by physical assistance.

This is what Hashem looks for in the heart of a Jew.

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

Non-Bread Meal. Similarly, if one is a guest by another for a

non-bread meal, or even to just eat a snack, he can bless his host

even though there is no obligation to do so (5).

Not with the Host. If the host is not eating with him, there is no

obligation to bless the host (6). Therefore, what we mentioned in a

previous paragraph about a yeshiva student who is sometimes

obligated to bless the heads of his yeshivah, will not be relevant

when the Roshei Yeshivah are not eating with him. It still would

be relevant to say the blessing at certain Shabbos or Yom Tov

meals, when the Roshei Yeshivah do eat with the talmidim, in

many yeshivos. However a person with a good eye, even when

not obligated to do so, even on a voluntary basis, will grab the

opportunity to bless his host even if he is not present (7).

A Burning Question. The Tosfos Yom Tov (8) and R’ Yaakov

Emden in his Siddur Beis Yaakov wonder why the custom, as

printed in many siddurim, is to leave out the text of the Gemara

and replace it with a shorter "injrv". The best way, as many of

our Gedolim have and still do, is to say the "injrv" printed in the

siddurim (and bentchers) and also add the text of the Gemara.

Some add it in after the words "ubrxjh kt". Some do it after the

entire bentching is concluded, while others incorporate it into the

blessing we say towards the end: vzv ,hcv kgc ,t lrch tuv injrv"
//// vzv okugc ,hcv kgc auch tka iumr hvh 'ovk rat  kf ,tu ///// (9)
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R’ Ephraim Rosenblum Shlit’a would say:

     “A child had a nightmare in which He envisioned his family in a small boat on a stormy sea, and he was able to

save either his father or his mother, but not both. What did he do? His solution was to wake up. Even in real life,

some problems which present unbearable stresses might go away if we just woke up.”

A Wise Man would say:

     “Honesty pays, but it doesn’t seem to pay enough to suit some very dishonest people.”
l`xyi ileg x`y jeza i"p 'iav oa qgpt dlegd cra dnily d`etx zekfl
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    ....................    ddddyyyynnnn    iiiitttt    llllrrrr    ccccwwwwtttt    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzccccrrrrdddd    ooookkkkyyyynnnn    ooookkkkyyyynnnndddd    iiiicccceeeewwwwtttt    ddddllll`̀̀̀((((`̀̀̀kkkk----ggggllll))))
     Is there any other mitzvah in the Torah that has no less than four parshiyos dedicated to it? It seems like Parshas

Vayakhel is a repeat of Parshas Teruma and Tetzaveh is a repeat of Pekudei! But why? Why does Hashem dedicate so much
“extra” space to the construction of the Mishkan? Because the Mishkan represents the heart and ratzon (will) of every Jew.
    Chazal tell us when the nesiim (princes) offered to wait until everyone finished bringing their donations to the Mishkan and
they would fill in whatever was missing, it seemed like a noble act. Imagine if someone at a parlor meeting to raise money for a
yeshivah stood up and said, “Please give generously for this important cause, and whatever money is lacking at the end, I will
make up the difference!” Such a person would probably get a standing ovation! And yet we see that this was not Hashem’s

reaction to the generosity of the nesiim. In fact they were rebuked by having the letter “yud” omitted from their name. Why?
Because  they missed the whole underlying point of the Mishkan. Had the Mishkan been about constructing a physical abode,
their reaction would have been praiseworthy; but the Mishkan was all about heart, it was all about expressing love to Hashem.

The fact that they WAITED and didn’t run to partake in its construction showed a lack of enthusiasm for kirvas Hashem. All
they wished was to complete the building and yet the letter “yud” that symbolizes completion was left out so that their title
remains incomplete. We can all be involved in the construction of a Mishkan every single day - in our hearts. By doing mitzvos

with excitement and “bren,” we express what is truly inside, thus fulfilling the mitzvah of building a Mishkan for Hashem.

    ''''eeeekkkkeeee    ''''dddd    zzzznnnneeeexxxxzzzz    zzzz`̀̀̀    dddd`̀̀̀iiiiaaaaiiii    eeeeaaaallll    aaaaiiiiccccpppp    llllkkkk    ''''ddddllll    ddddnnnneeeexxxxzzzz    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀nnnn    eeeeggggwwww((((dddd----ddddllll))))
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            Adapted from “To Save a
World” by D. Kranzler/E. Gevirtz

''''eeeekkkkeeee    ddddnnnnkkkkggggaaaa    ddddppppzzzz`̀̀̀    ooooaaaallll    ̀̀̀̀ yyyypppp    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmiiiiyyyyppppdddd    llllkkkkeeee((((eeeekkkk----ddddllll))))    
    The Shearis Hapleitah - those Jews who had survived the indescribable horrors of the Nazi ghettos and concentration
camps were alive in body - but just barely. Emotionally, physically and spiritually, however, they remained every bit the
victim. Their frail bodies may have been liberated from torture, but suffering still pervaded their souls. Most were
extremely susceptible to disease and depression, and they kept reliving the nightmares of the camp experience. Thus,
ironically, thousands of inmates who had made it through the war years now fell prey to illness or shock, and died. 
     Even for those who did not succumb, the war’s conclusion brought no remedy or solace. They had no homes or
families to which to return; their parents, wives and children were dead, and their homes had been confiscated by gentiles.
For the time being, most of the survivors were sheltered in Displaced Persons Camps (DP Camps), where conditions were
generally poor and spirits were dangerously low. As much as they suffered physically, their spiritual needs were ignored
by camp officials and United Nations workers who were unaware of the role religion played in these Jews’ lives. 
     Mrs. Recha Sternbuch A”H was not a person content to offer aid from a distance. Together with her husband, R’
Yitzchok Sternbuch Z”L, she created a relief organization known as HIJEFS, which became the Swiss arm of the
American Vaad Hatzalah. Throughout the war, she worked above and beyond to rescue Jews and spirit them out of
German-controlled lands into neutral Switzerland and to safety. Now, at the conclusion of the war, she felt the need to
establish a direct, personal connection with the survivors, specifically by visiting them and learning of their needs on a
face-to-face basis. She wanted so much to help her persecuted people. During the end of 1945, and for much of 1946, she
was constantly on the move shuttling from one war-ravaged city to another, bringing precious exit visas to one group of
survivors and organizing emergency relief efforts for another. Danger didn’t faze her. After scores of Jews were killed in a
pogrom in Kielce, Poland, in July 1946, she insisted on visiting the city, despite the obvious threat to her safety. 
     Her presence in the Displaced Persons Camps brought the survivors not only much-needed goods but, even more
importantly, an aura of hope and a sense of camaraderie. Those in the drab, gloomy camps greeted her sudden luminous
appearance with heartfelt gratitude. She was like a magical benefactress who reminded them that a brighter future lay ahead. 
    The women inmates at the Zeilsheim DP camp in Germany were among the many recipients of Mrs. Sternbuch’s
generosity. She arrived there unheralded one day, lugging suitcases of precious goods and necessities. After welcoming
her, one of the camp members asked which hotel she would be lodging at during her stay in the area. 
     “Hotel?” Mrs. Sternbuch replied surprised. “I was planning to stay in the camp with you.” 
     “Stay in the camp? In this place?” The other woman was astounded. “But it’s not exactly luxurious here, I’m afraid.” 
     “There are more important things than luxury, my dear. I didn’t come to live the life of a queen. I came to be with you.” 
     “Yes,” the shocked survivor said, “but we aren’t able to leave this place. You can - you have a choice.” 
     “Fine,” said Mrs. Sternbuch, “then I choose to stay with you!” This elegant lady then settled in to live amidst the
squalor of the camp and made herself at home among her fellow Jews. She mingled easily with them, listening to their
woes, comforting them and promising to seek their early release. Even if she couldn’t free them immediately, she told
them, she could make their existence easier. She asked people what they needed and compiled lists of their requests. Later,
she followed up by sending as many of these goods as she could - even sheitels for new brides who had requested them.
Some requests were satisfied immediately, for even though she arrived with loaded suitcases, they were always empty
when she left. Whatever she had brought along remained behind, to be kept by those she had visited. 
     Her life was one of giving. She gave to others, she said, “because  they will put it to much better use than I would.”

                                                    eeeeyyyyrrrriiiieeee    eeee`̀̀̀aaaaiiii    mmmmkkkkaaaa    aaaallll    mmmmkkkkgggg    llllkkkkeeee
    ''''eeeebbbbeeee    ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀    llllkkkk    zzzz`̀̀̀                                                            ((((iiii----ddddllll))))

    The word "utch" - “he shall come” appears to be

redundant. The Rebbe of Radomsk, R’ Shloime Hakohen

Rabinowitz ZT”L, notes the following remez (allusion):

When it comes to the performance of mitzvos, the important

thing is what one has in his heart and the holy thoughts that

he may have while doing each specific mitzvah. Even though

this is the case, it is still not possible to do a mitzvah with

thoughts alone since ,ucajn are continually flitting from one

idea to another. One moment, a person is thinking about one

thing, and the next moment something else. Thought alone

is not enough without actually performing the mitzvah in

order to fulfill a requirement or intention. Not only that, but

the action will cause one to think the correct thoughts that

apply to this action. When one has finished this action,

there remains with him an impression of that good thought,

and so a part of the action will remain forever. 

    This is the meaning of what we say before performing

mitzvos: "uh,umnc ubase rat" - “Who has made us holy with

His mitzvos.” Through Hashem’s command to do the action

of the mitzvah, He causes us to become holy. This action

causes holy thoughts that apply to this mitzvah and they

establish themselves with a greater strength and power. 

    This is what it says in Megilas Esther (jf-y): “These days

shall be remembered and kept.” The command applies to

both the action and the remembrance, because it is not

sufficient to remember it alone in thought. This, too, is the

meaning of the posuk, “Every wise-hearted man.” A person

with a “wise heart” refers to one upon whom Hashem has

bestowed wisdom and understanding, with good and proper

thoughts in his mind. And yet, "utch" - “he shall come” -

thoughts alone are not enough; one must actually come

"uaghu" - and do them. From there, he will go out to the light

and Hashem’s word will be established forever.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

      

                                cccctttt`̀̀̀    ddddyyyyrrrrnnnnkkkk    aaaayyyygggg    ddddyyyyrrrrnnnn    ooooyyyyggggdddd    zzzz`̀̀̀    yyyyrrrriiiieeee                    
    ''''eeeekkkkeeee    ooooaaaa`̀̀̀    iiiixxxxeeeehhhh    ddddrrrraaaaxxxx`̀̀̀    eeeeaaaa    eeee`̀̀̀llllnnnniiiieeee    ............                    ((((iiii,,,,gggg----hhhhllll))))

   In Parshas Pekudei and previously in Tetzaveh as well,

the Torah describes the twelve settings in the Choshen

(Breast Plate) that were filled up (utknhu) by the precious

stones known as the ohtukhn hbct (Filling Stones). Rashi

there explains that they were called “Filling Stones” for the

very simple reason that they served to fill in the settings on

the Choshen. However, is this not a bit demeaning and

insulting to call such precious stones “fillers” whose basic

purpose is to just cover space? Would it not have been more

complimentary to call them “Precious Stones” and we would

know that they are meant to fill in the Choshen? Imagine, for

example, a newly engaged bride who just received her

diamond ring. When she shows it to her friends, they say her

beautiful setting had a hole in it and she decided to fill it up

with a diamond! How insulting would that be?

     R’ Shmuel Berenbaum ZT”L, Rosh Yeshivah of the

Mir Yeshivah answers that one can learn a beautiful lesson

from these simple words of the Torah. The Baalei Mussar

teach us that the Torah’s hashkafah (viewpoint) is that the

biggest compliment one can achieve is not about one’s own

self-worth or value, for these tend to change with the winds

of time. Rather, what one accomplishes for someone or

something else, is a true measure of a person’s worth.

    The Choshen had twelve holes in it - holes that caused it

to be considered “lacking” without the stones that filled it

up. These special stones were the objects that supplied what

was missing in the Choshen. Consequently, the biggest

compliment for these stones, despite their own intrinsic and

costly value, was to show that they were able to fill up what

was lacking by something else - the Choshen no less. 

    This, of course, should also be our viewpoint: to always

see how we can help somebody else and “fill in” whatever

we can that may be lacking by them.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: One evening, a guest came to daven Maariv at the old

synagogue located at 17 Rue des Rosiers, in the Parisian

suburb known as the Pletzel. While there, he put a few francs

into a charity box in order to perform a mitzvah prior to

prayer. Just then, another man came over to him with a

complaint. “You put money into the pushka at night? Don’t

you know that charity is not meant to be given at night?”

    The man thought about this and being a scholar, he

remembered that indeed in the writings of the Arizal it says

that after nightfall is not the time for giving charity. This is

even brought down in Talmud Yerushalmi (vtp ,fxn). 
     At the time, the previous Lubavitcher Rebbe, R’ Yosef

Yitzchok Schneersohn ZT”L was visiting Paris and the

man decided to ask his opinion. He told him what happened

mentioning that perhaps this Jew is indeed correct based

upon the writings of the Arizal and the Yerushalmi. 

    The Rebbe listened quietly to the story and then shook his

head in obvious disagreement, “Most probably,” he

responded sagely, “the individual who questioned you giving

to charity at night, doesn’t give during the day either!” 


